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Luke 3:22
(Murdock) and the Holy Spirit descended upon him, in the bodily

likeness of a dove: and there was a voice from heaven, which said:

Thou art my beloved Son, in whom I have delight.



(ALT) and the Holy Spirit descended in bodily form like a dove upon
Him, and a voice came out of heaven saying, "You are My Son—the

Beloved—in You I am well-pleased!"

(ACV) and the Holy Spirit to descend in a bodily form as a dove upon
him, and a voice to occur out of heaven, saying, Thou are my beloved

Son. In thee I am well pleased.

(AKJ) And the Holy Ghost descended in a bodily shape like a dove on
him, and a voice came from heaven, which said, You are my beloved

Son; in you I am well pleased.

(ALTNT) and the Holy Spirit descended in bodily form like a dove
upon Him, and a voice came out of heaven saying, "_You_ are My

Son-the Beloved-in You I am well-pleased!"

(AUV-NT) and the Holy Spirit came down on Him in a physical form,
as a dove, and a voice spoke out of heaven , “You are my

dearly loved Son. I am very pleased with you.”

(ASV) and the Holy Spirit descended in a bodily form, as a dove,
upon him, and a voice came out of heaven, Thou art my beloved Son;

in thee I am well pleased.

(BBE) The Holy Spirit came down in the form of a dove, and a voice
came from heaven, saying, You are my dearly loved Son, with whom I

am well pleased.



(VW) And the Holy Spirit descended in bodily form like a dove upon
Him, and a voice came from Heaven which said, You are My beloved

Son; in You I am well pleased.

(Bishops) And the holy ghost came downe, in a bodyly shape lyke a
Doue, vpon hym: and a voyce came from heauen, which sayde, Thou

art my beloued sonne, in thee I am well pleased.

(CENT) and the Holy Spirit descended in bodily form like a dove
upon him, and a voice came from heaven, "You are my beloved Son;

with you I am well pleased."

(CEV) and the Holy Spirit came down upon him in the form of a
dove. A voice from heaven said, "You are my own dear Son, and I am

pleased with you."

(CJB) the Ruach HaKodesh came down on him in physical form like
a dove; and a voice came from heaven, "You are my Son, whom I love;

I am well pleased with you."

(CLV) and the holy spirit descends on Him, to bodily perception as if
a dove, and a voice came out of heaven, saying, "Thou art My Son, the
Beloved; in Thee I delight."



(Mace) and the holy spirit descended upon him in a corporeal form
like a dove. and a voice came from heaven, which said, thou art my

beloved son, in thee I am well pleased.

(Darby) and the Holy Spirit descended in a bodily form as a dove
upon him; and a voice came out of heaven, *Thou* art my beloved

Son, in thee I have found my delight.

(DRP (Gospels)) and the Holy Spirit descended on him in the bodily
form of a dove. And a voice from heaven said, "You are my Son,

whom I love; with you I am well pleased."

(DIA) and to descend the spirit the holy in a bodily form, like a dove,
upon him, and a voice out of heaven to have come saying Thou art the

son of me the beloved in thee I delight.

(DRB) And the Holy Ghost descended in a bodily shape, as a dove,
upon him. And a voice came from heaven: Thou art my beloved Son.

In thee I am well pleased.

(EMTV) and the Holy Spirit descended in bodily form like a dove
upon Him, and a voice came out of heaven, saying, "You are My

beloved Son; in You I have found delight."

(ESV) and the Holy Spirit descended on him in bodily form, like a
dove; and a voice came from heaven, "You are my beloved Son;(3!

with you I am well pleased."(4]



(ERV) and the Holy Spirit came down on him. The Spirit looked like
a real dove. Then a voice came from heaven and said, "You are my

Son, the one I love. I am very pleased with you."

(Etheridge) and the Spirit of Holiness descended upon him in the
bodily likeness of a dove: and the voice was from the heavens, which

said, Thou art my Son the Beloved One, in thee I have delighted.

(EVID) And the Holy Spirit descended in a bodily shape like a dove
upon him, and a voice came from heaven, which said, You are my

beloved Son; in you I am well pleased.

(Geneva) And the holy Ghost came downe in a bodily shape like a
doue, vpon him, and there was a voyce from heauen, saying, Thou art

my beloued Sonne: in thee I am well pleased.

(GDBY_NT) and the Holy Spirit in bodily appearance like a dove
descended on Him; and there was a voice from heaven, saying; Thou

art my beloved Son, I am delighted in Thee.

(GW) and the Holy Spirit came down to him in the form of a dove. A
voice from heaven said, "You are my Son, whom I love. I am pleased

with you."



(HCSB-r) and the Holy Spirit descended on Him in a physical
appearance like a dove. And a voice came from heaven: You are My

beloved Son. I take delight in You!

(HNV) and the Holy Spirit descended in a bodily form as a dove on
him; and a voice came out of the sky, saying "You are my beloved Son.

In you I am well pleased."

(csb) and the Holy Spirit descended on Him in a physical
appearance like a dove. And a voice came from heaven: You are My
beloved Son. I take delight in You!

(IAV) And Ruach HaKodesh descended in a bodily shape like a dove
upon him, and a voice came from heaven, which said, Thou art my

beloved Son; in thee I am well pleased.

(ISV) and the Holy Spirit descended on him in bodily form like a
dove. Then a voice came from heaven, saying, "You are my Son,

whom I love. I am pleased with you!"

(KJ2000) And the Holy Spirit descended in a bodily shape like a
dove upon him, and a voice came from heaven, which said, You are

my beloved Son; in you I am well pleased.

(KJVCNT) And the Holy Ghost descended in a bodily shape like a
dove upon him, and a voice came from heaven, which said, You are

my beloved Son; in you I am well pleased.



(KJCNT) And the Holy Ghost descended in a bodily shape like a dove
upon him, and a voice came from heaven, which said, You are my

beloved Son; in you I am well pleased.

(KJV) And the Holy Ghost descended in a bodily shape like a dove
upon him, and a voice came from heaven, which said, Thou art my

beloved Son; in thee I am well pleased.

(KJV-Clar) And the Holy Ghost descended in a bodily shape like a
dove upon him, and a voice came from heaven, which said, You are

my beloved Son; in you I am well pleased.

(KJV-1611) And the holy Ghost descended in a bodily shape like a
Doue vpon him, and a voice came from heauen, which said, Thou art

my beloued sonne, in thee I am well pleased.

(KJV21) and the Holy Ghost descended in a bodily shape like a dove
upon Him, and a voice came from Heaven, which said, "THOU ART
MY BELOVED SON; IN THEE I AM WELL PLEASED."

(KJVA) And the Holy Ghost descended in a bodily shape like a dove
upon him, and a voice came from heaven, which said, Thou art my

beloved Son; in thee I am well pleased.



(LBP) And the Holy Spirit descended on him, like a dove, and a voice
from heaven, saying, You are my beloved Son, with whom I am

pleased.

(LEB) and the Holy Spirit descended on him in bodily form like a
dove, and a voice came from heaven, "You are my beloved Son; with

you I am well pleased."

(LITV) and the Holy Spirit came down in a bodily form as a dove
upon Him. And there was a voice out of Heaven, saying, You are My

Son, the Beloved; in You I have been delighting.

(LONT) and the Holy Spirit descended upon him in a bodily form,
like a dove; and a voice came from heaven, which said, Thou art my
Son, the beloved; in thee I delight.

(MKJV) And the Holy Spirit came down in a bodily shape, like a dove
on Him. And a voice came from Heaven, which said, You are My Son,

the Beloved; I am delighted in You.

(nas) and the Holy Spirit descended upon Him in bodily form like a
dove, and a voice came out of heaven, "You (72 are My beloved Son,

in You I am well-pleased.”



(NCV) and the Holy Spirit came down on him in the form of a dove.
Then a voice came from heaven, saying, "You are my Son, whom I

love, and I am very pleased with you."

(NET.) and the Holy Spirit descended on him in bodily form like a
dove. And a voice came from heaven, "You are my one dear Son; in

you I take great delight."

(NET) and the Holy Spirit descended on him in bodily form like a
dove.®3 And a voice came from heaven, "You are my one dear Son;%4 in

you I take great delight."®

(NAB-A) and the holy Spirit descended upon him in bodily form like
a dove. And a voice came from heaven, You are my beloved Son; with

you I am well pleased.

(NIVUK) and the Holy Spirit descended on him in bodily form like a
dove. And a voice came from heaven: You are my Son, whom I love;

with you I am well pleased.

(NLV) The Holy Spirit came down on Him in a body like a dove. A
voice came from heaven and said, 'You are My much loved Son. I am

very happy with You.'

(Noyes NT) and the Holy Spirit descended upon him in a bodily
shape as a dove; and a voice came from heaven: "Thou art my beloved

Son; with thee I am well pleased."



(nrs) and the Holy Spirit descended upon him in bodily form like a
dove. And a voice came from heaven, "You are my Son, the Beloved;

[29] with you I am well pleased." [3°]

(Murdock R) and the Holy Spirit descended upon him, in the bodily
likeness of a dove: and there was a voice from heaven, which said:

You are my beloved Son, in whom I have delight.

(RNKJV) And the Holy Spirit descended in a bodily shape like a dove
upon him, and a voice came from heaven, which said, Thou art my

beloved Son; in thee I am well pleased.

(RV) and the Holy Ghost descended in a bodily form, as a dove, upon
him, and a voice came out of heaven, Thou art my beloved Son; in

thee I am well pleased.

(RYLT-NT) and the Holy Spirit came down in a bodily appearance, as
if a dove, upon him, and a voice came out of heaven, saying, 'You are
My Son -- the Beloved, in you I did delight.'

(TCNT) And the Holy Spirit descended, in a visible form, like a dove, upon
him, and from the heavens came a voice--"Thou art my Son, the Beloved; in

thee I delight."



(TMB) and the Holy Ghost descended in a bodily shape like a dove upon
Him, and a voice came from Heaven, which said, "THOU ART MY

BELOVED SON; IN THEE I AM WELL PLEASED."

(TRC) and the holy ghost came down in a bodily shape like a dove upon
him; And a voice came from heaven, saying: Thou art my dear son; In thee

do I delight.

(Tyndale) and the holy goost came doune in a bodely shape lyke a dove vpo
him and a voyce came fro heve sayinge: Thou arte my dere sonne in the do I

delyte.

(UPDV) and the Holy Spirit descended in a bodily form, as a dove, on him,
and a voice came out of heaven, You are my beloved Son; in you I am well

pleased.

(GLB) und der heilige Geist fuhr hernieder in leiblicher Gestalt auf
ihn wie eine Taube und eine Stimme kam aus dem Himmel, die

sprach: Du bist mein lieber Sohn, an dem ich Wohlgefallen habe.



(GNB) and the Holy Spirit came down upon him in bodily form like a
dove. And a voice came from heaven, "You are my own dear Son. I am

pleased with you."

(Webster) And the Holy Spirit descended in a bodily shape like a dove upon
him, and a voice came from heaven, which said, Thou art my beloved Son; in

thee I am well pleased.

(Wesley's) and praying, the heaven was opened, And the Holy Ghost
descended in a bodily form, like a dove, upon him, and a voice came from

heaven, saying, Thou art my beloved Son; in thee I delight.

(WESNT) and praying, the heaven was opened, And the Holy Ghost
descended in a bodily form, like a dove, upon him, and a voice came from

heaven, saying, Thou art my beloved Son; in thee I delight.



(WMSNT) and the Holy Spirit came down upon Him in bodily form as a
dove, and a voice came out of heaven, "You are my Son, my Beloved! In you

I am delighted!"

(WNT) and the Holy Spirit came down in bodily shape, like a dove, upon
Him, and a voice came from Heaven, which said, "Thou art My Son, dearly

loved: in Thee is My delight."

(WORNT) the heaven was opened, and the holy Spirit descended in a
corporeal form, like a dove upon Him, and there came a voice from heaven

saying, Thou art my beloved Son, in thee I am well pleased.

(WTNT) and the holy ghost came down in a bodily shape like a dove upon
him, And a voice came from heaven, saying: Thou art my dear son, In thee

do I delight.



(Wycliffe) And the Hooli Goost cam doun in bodili licnesse, as a dowue on
hym; and a vois was maad fro heuene, Thou art my derworth sone, in thee it

hath plesid to me.

(WycliffeNT) And the Hooli Goost cam doun in bodili licnesse, as a dowue
on hym; and a vois was maad fro heuene, Thou art my derworth sone, in

thee it hath plesid to me.

(YLT) and the Holy Spirit came down in a bodily appearance, as if a dove,
upon him, and a voice came out of heaven, saying, - Thou art My Son--the

Beloved, in thee I did delight.'

lial g a gl L) cugiS A

(Moffatt NT) and the holy Spirit descended in bodily form like a dove
upon him; and a voice came from heaven, "Thou art my son, the

Beloved, to-day have I become thy father."
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(GNT) nal xaropijvor o ITvedua 10 “Aylov couotind, 10l MOEL TEQLOTEQ

~
7 3

av & aUTov, ®al ViV €€ ovpavo yevesBal Adyovoov: oU €10 VIOg Hov O

Ayt Tog, €V 001 EVOOUN OO

KATA AOYKAN 3:22 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with

Diacritics

KAl KATafnval T0 TVELUA TO AYLOV CWHATIKQ D€L WG TTEQLOTEQOY
ET aUTOV, Kat vy €€ ovpavov yevéoDal, oL &l 0 LIOG HoL O

AYATNTOG, €V 00l €LOOKNOA.

KATA AOYKAN 3:22 Greek NT: Greek Orthodox Church

Kal katafnvat to ITvevpa to aylov copatiko eldel woet
TLEQLOTEQAV ETTU AVTOV, KAl PwVnV €€ 0VEAVOL YevéoDal Aeyovoav:

LU el 0 vViOGg YoV O ayamnTOGg, €V 0oL EVOOKTOA.

KATA AOYKAN 3:22 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

KAl Katafnval T0 TVELHA TO AYLOV OCWHATIKQ eldEL woel
TEQLOTEQAV £TT' AVTOV KAl PwvTV €€ ovEavov yevéoDal Aéyovoav,

2V €l O LIOG HOV O &dyaTNTOG £V 0OL HLOOKNOTX


http://t8.biblos.com/luke/3.htm
http://t8.biblos.com/luke/3.htm
http://goc.biblos.com/luke/3.htm
http://tr.biblos.com/luke/3.htm
http://tr.biblos.com/luke/3.htm

KATA AOYKAN 3:22 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics

KAl katafnval 10 TVELUA TO AYLOV OWHATIKQ el0EL WS TTEQLOTEQAV
ETU aAVTOV Kol Pawvnv €€ ovavoL yeveoOat oL el O LIOG pov O

AYATNTOG, €V 00l €LOOKNOA.

KATA AOYKAN 3:22 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KAL KATAPN VAL TO TIVELVHA TO AYLOV OWHATIKGW EWEL WG TTEQLOTEQAV
ETT AVTOV Kol Pwvnv € oveavov yeveoOal ov €L 0 VIOG OV O

QYQATNTOS €V 0O0L €LOOKNOK

KATA AOYKAN 3:22 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

KL KATAPNVAL TO TTVELVUA TO AXYLOV OWHATIKW EDEL WOEL
TEEQLOTEQAV ETT AVTOV KAl PV €€ ovpavov yeveoOatl Aeyovoav

OV €L 0 VLOG OV O AYATU)TOG €V 0OL EVOOKNOX

KATA AOYKAN 3:22 Greek NT: Textus Receptus (1550)

KL KATAPNVAL TO TTVELVUAX TO AXYLOV OWHATIKW EDEL WOEL
TIEQLOTEQAV ETT AVTOV KAl VNV €& ovpavov yeveobatl Aeyovoav

OV €L 0 LIOC MOV O XYATINTOGC €V OOL T]UE)OKT]GO(


http://whdc.biblos.com/luke/3.htm
http://t8.biblos.com/luke/3.htm
http://bz00.biblos.com/luke/3.htm
http://tr50.biblos.com/luke/3.htm

KATA AOYKAN 3:22 Greek NT: Textus Receptus (1894)

KL KATAPT VAL TO TTVEVO TO AYLOV OWHATIKGW ELOEL WOEL
TIEQLOTEQAV ETT AVTOV KAl vV € ovpavov yeveobatl Aeyovoav

OV €L O LIOGC MOV O XYATINTOGC €V OOL T]UE)OKT]GO(

KATA AOYKAN 3:22 Greek NT: Westcott/Hort

KL KATABT VAL TO TTVEVIO TO AYLOV OWHATIKGW ELOEL WG TTEQLOTEQAV
ETL AVTOV KAl Pwvn Vv €€ ovEAVOL YeveoOalL ov €L O LIOG OV O

XYATNTOG €V OOL 8U60KT]O'O(

KATA AOYKAN 3:22 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants

KL KATABT VAL TO TTVEVIO TO AYLOV OWHATIK®W ELOEL WG TTEQLOTEQAV
ETT AVTOV Kol Pwvnv €€ oveavoL yeveobat ov €L 0 VIOG OV O

QYQTINTOG €V 00L ELOOKT|ON
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http://tr94.biblos.com/luke/3.htm
http://wh.biblos.com/luke/3.htm
http://ubs4.biblos.com/luke/3.htm

NSM MOUG1473 P-1GS OG3588 T-NSM (XY(XJ'IZT]’COQG27A'NSM 8VG1722 PREP 00LG4771 P-2DS

svéoxn OCLG2106 V-AAI-1S

(GNT-TR) now ®otafnvor To TVEUIO TO 0YLOV COUNTIXM ELOEL WOEL TEQLOT
€00V ETT ALUTOV %Ol VNV €E oVvQOVOU YeveETHOL AeYOUOOY GV €L O VIOG UOV O

OLYQLTTNTOG €V 0OL NUAOXN O,
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N-NSN 1G3588 T-NSN OLYLOVG40 A-NSN O(DMOL‘EL’K(DG4984 A-DSN ¢1§¢1G1491 N-DSN (hgel
G5616 ADV HSQLO’CSQOWG4O58 N-ASF snGlgog PREP OLU’I?OVG846 P-ASM %OLLG2532 CONJ @
U)VY]VG5456 N-ASF 8§G1537 PREP O"UQOWO"UG3772 N-GSM YSVEO@OLLGK’% V-2ADN )\,EYOUO'
orvG3004 V-PAP-ASF (77yG4771 P-2NS ¢ G1510 V-PAI-2S 3G3588 T-NSM mogG5207 N-NSM oV
G1473 P-1GS 3G3588 T-NSM OL‘YOLJ'ET]‘ITOQG27 A-NSM gy/G1722 PREP 54 G4771 P-2DS nv60%n0

aG2106 V-AAI-1S

(GNT-V) »ou ®otofnvol To TIVELUO TO ayLoV OmUoTxm et Ang TSBmoel it
EQLOTEQOLV ETT OLUTOV %O VIV €E ovavov yeveaBou TSBAeyovoow ou gL 0 L

0G IOV 0 aryamntog €V oot BAgvdoxnoa TSnudoxnoa
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(SNT) nouw »atofnvar To TVEVUO TO 0LYLOV CWUOTIXM ELOEL WOEL TTEQLOTEQOLY
ETT QUTOV RO POVNY EE OVQOVOL YEVETHOL AEYOVOY OV €L O VLOG OV O OLYOLT

NTOg €V 0OL NUAOXN O

(Vamvas) row ratefn 1o [Ivetuo to Aylov €V OOUATIRY LWOQPY MG TTEQLOTEQ
L ETT CUTOV, RO EYELVE POV EX TOU OVQOVOV, AEYOUOO. - 2V €00 O Y10G UOU

0 OLYOUTNTOG, E1C O€ EVNEECTNHONY.
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(clVulgate) et descendit Spiritus Sanctus corporali specie sicut
columba in ipsum: et vox de calo facta est: Tu es filius meus dilectus,

in te complacui mihi.

(Vulgate) et descendit Spiritus Sanctus corporali specie sicut columba in
ipsum et vox de caelo facta est tu es Filius meus dilectus in te conplacuit

mihi
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3:22 and the Spirit of Holiness descended upon him in the bodily
likeness of a dove: and the voice was from the heavens, which said,

Thou art my Son the Beloved One, in thee | have delighted.
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(Lamsa) And the Holy Spirit descended on him, like a dove, and a
voice from heaven, saying, You are my beloved Son; with you I am

pleased.

(Lamsa NT) And the Holy Spirit descended on him, like a dove, and a
voice from heaven, saying, You are my beloved Son, with whom I am

pleased.
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(WulfilaGothic) [CA]jah atiddja ahma sa weiha leikis siunai swe
ahaks ana ina, jah stibna us himina warp gipandei: pu is sunus meins

sa liuba, in puzei waila galeikaida.

(GotNT) [CA]jah atiddja ahma sa weiha leikis siunai swe ahaks ana
ina, jah stibna us himina war? gi?andei: ?u is sunus meins sa liuba, in

?uzei waila galeikaida.
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